Додаток 3
Проєкт договору

ДОГОВІР № __
м. Новий Розділ





                                     «______»_____________________ 2023 року
Комунальне некомерційне підприємство "Новороздільська міська лікарня" Новороздільської міської ради, в особі ___________________________________________________(далі – Покупець), що діє на підставі____________________________, з однієї сторони, та ___________________________________________________________ (далі – Продавець), в особі __________________________________________________________________________, що діє на підставі ________________________________________________, з другої сторони, надалі - «Сторони» окремо – «Сторона», уклали цей договір (далі – Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Продавець зобов’язується продати та поставити Покупцю товар – Медичні матеріали (Код ДК 021:2015 – 33140000-3 Медичні матеріали) Лот №___ - ______________________________ (далі – Товар) у власність, зазначений в п.1.2. Договору та Специфікації (додаток 1), що є невід’ємною частиною Договору, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар у кількості, асортименті та за ціною відповідно до умов Договору.  
1.2. Найменування, кількість, ціна та інші характеристики Товару визначені в Специфікації.
1.4. Продавець гарантує, що Товар, який є предметом Договору, належить йому на праві власності, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.

2. ЦІНА ТОВАРУ ТА СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Ціна Товару (сума Договору) встановлюються у національній валюті України.

2.2. Ціна за одиницю Товару визначається Специфікацією. До ціни Товару включено всі податки, збори, необхідні платежі, що сплачуються або мають бути сплачені згідно із законодавством України, витрати, пов’язані з доставкою Товару (незалежно від кількості поставок), навантаження (розвантаження), пакування та маркування Товару, а також всі інші витрати Продавця, які пов’язані з виконанням Договору. Не враховані Продавцем окремі витрати не сплачуються Покупцем окремо та вважаються врахованими до ціни Товару.

2.3. Сума Договору складає: ________грн _____коп (__________________________________), у тому числі ПДВ – _______грн _____коп (_____________________________) / без ПДВ.
2.4. Джерело фінансування: кошти Державного бюджету України.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Оплата за Договором здійснюється Покупцем в безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок Продавця.

3.2. Покупець здійснює оплату на підставі видаткової накладної (видаткових накладних) протягом 30 (тридцяти) календарних днів  з дати її підписання Сторонами.  

3.3. Покупець має право на відстрочку платежу за поставлений Товар у разі затримки бюджетного фінансування на цілі, передбачені Договором. У такому випадку розрахунок здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів з дати отримання Покупцем грошових коштів на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

3.4. Оплата здійснюється через Державну казначейську службу України. 

3.5. Моментом оплати поставленого Товару є дата списання грошових коштів з реєстраційного рахунку Покупця. 

3.6. Якщо Продавець є платником податку на додану вартість, то при здійсненні операцій з постачання Товару Продавець зобов’язаний в установлені терміни скласти податкову накладну, зареєструвати її в Єдиному реєстрі податкових накладних та надати Покупцю за його вимогою (п. 201.10. ст. 201 Податкового кодексу України). Податкова накладна складається Продавцем у порядку та в строки, визначені п. 201.4. ст.201 Податкового кодексу України. Датою виникнення податкових зобов’язань у разі постачання Товару з оплатою за рахунок бюджетних коштів є дата зарахування таких коштів на банківський рахунок Продавця (п.187.7 ст.187 Податкового кодексу України).

4. ВИМОГИ ДО ТОВАРУ    

4.1. Вся продукція, яка пропонується до поставки, повинна бути дозволена для використання в медичній практиці.

4.2. Товар повинен відповідати показникам якості, які встановлюються законодавством України та діючим стандартам. Маркування: відповідно до норм законодавства.

4.3. Продавець при поставці товару повинен надати документи, які підтверджують повну відповідність пропозиції учасника технічним, якісним, кількісним та іншим вимогам до предмета закупівлі, встановленим Покупцем.

4.4. Продавець зобов’язаний поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає сертифікату якості або декларації відповідності, технічним або іншим умовам, які пред’являються до товару такого виду.
4.5. У випадку невідповідності Товару умовам Договору, зокрема порушення умов щодо якості, асортименту, кількості та (або) якщо Продавцем не передаються одночасно з Товаром відповідні документи на Товар або якщо такі документи неналежно оформлені, видаткова накладна не підписується, а подальше приймання Товару призупиняється, про що складається відповідний акт Сторонами, в якому зазначаються виявлені недоліки для їх усунення або заміни Товару. 

Якщо представник Продавця відмовиться від участі в оформленні вищезазначеного акта або не матиме достатніх повноважень на його підписання, або на виклик Покупця у визначений ним строк не прибуде уповноважений представник Продавця, Покупець вправі самостійно скласти такий акт із зазначенням причин його не підписання Продавцем. 

4.6. У випадку, якщо після прийняття Товару Покупець виявить, що Товар неналежної якості, істотно порушено вимоги щодо якості Товару (виявлено недоліки, які не можна усунути; недоліки, усунення яких пов’язане з непропорційними витратами або затратами часу; недоліки, які виявилися неодноразово чи з’явилися знову після їх усунення), Покупцем складається відповідний акт та надсилається за реквізитами Продавця, зазначеними в розділі 18 Договору. 

4.7. Продавець повинен усунути недоліки або замінити Товар протягом 3 (трьох) робочих днів з дати складення акту згідно з п.4.5. Договору або отримання акту згідно з п.4.6. Договору, або в інший строк, зазначений в акті. 

4.8. Витрати, пов’язані з усуненням недоліків або заміною Товару, покладаються на Продавця.

4.9. Якщо у строк, визначений п.4.7 Договору, Продавець не усунув недоліки або не замінив Товар, після спливу зазначеного строку Покупець має право вжити заходів відповідно до законодавства України, Договору, зокрема відмовитися від подальшої оплати Товару, вимагати повернення сплачених коштів, якщо Товар було оплачено, відмовитися від Договору, вимагати сплати штрафних санкцій, відшкодування збитків.

5. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ

5.1. Продавець забезпечує пакування та маркування (етикування) Товару згідно із законодавством України щодо товару такого виду та (або) документами виробника. Пакування повинно забезпечувати збереження Товару та незмінність його властивостей, в тому числі під час поставки, повинно бути безпечним та зручним під час використання, безпечним для навколишнього середовища тощо.

5.2. Обов’язок щодо пакування та (або) маркування (етикування) не поширюється на товар, який за своїм характером не потребує застосування пакування та (або) маркування (етикування).
6. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ

6.1. Продавець самостійно стежить за своєчасною доставкою замовленого Товару Покупцю та самостійно, за свій рахунок, вживає заходи по усуненню причин, які можуть призвести до зриву поставки Товару.

6.2. Продавець здійснює власними силами (засобами) доставку Товару у місце поставки, його навантаження (розвантаження).
6.3. Продавець здійснює передачу Товару Покупцю при пред’явленні уповноваженою особою Покупця відповідного документа на отримання Товару.

Перехід права власності на Товар до Покупця відбувається в момент фактичної передачі Товару та підписання Сторонами видаткової накладної. Датою поставки Товару Продавцем є фактична дата прийняття Товару Покупцем за видатковою накладною.

Разом з Товаром (при кожній поставці) Покупцю повинні передаватись документи, що підтверджують його якість і безпеку, включаючи сертифікати/якісні посвідчення/декларації відповідності/інструкції з використання, тощо (оригінали або належним чином засвідчені копії), обов’язкова наявність яких для такого виду товару передбачена законодавством України або іншими документами.
6.4. Ризик випадкового знищення або пошкодження (псування) Товару переходить до Покупця з моменту виникнення у нього права власності.

7. СТРОК ПОСТАВКИ

7.1. Строк поставки Товару:  з дати укладення Договору до 31.12.2023 включно на умовах, визначених цим розділом.
7.2. Умови поставки Товару: поставка здійснюється Продавцем частинами відповідно до заявок, що подаються Покупцем в межах строку, визначеного п.7.1. Договору. Кількість Товару для кожної поставки визначається в заявці, що подається Покупцем по телефону або в письмовій формі, або електронною поштою (на вибір Покупця) за реквізитами Продавця, вказаними в розділі 18 Договору.
Поставка Товару за заявкою (в усній чи письмовій формі) Покупця здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів з дати її отримання Продавцем.
8. МІСЦЕ ПОСТАВКИ

8.1. Місце  поставки  Товару:  81652, Україна, Львівська область, місто Новий Розділ, вул. Винниченка, 37.
8.2. Приймання Товару здійснюється Сторонами в порядку, що визначається чинним законодавством та Договором.

9. ОБОВ’ЯЗКИ ТА ПРАВА СТОРІН

9.1. Покупець зобов’язаний:

9.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити поставлений Товар.

9.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною (видатковими накладними).

9.2. Покупець має право:

9.2.1. Подавати в електронній чи в іншій формі відповідно до умов Договору заявки на поставку Товару.
9.2.2. Повернути видаткову накладну Продавцю без здійснення оплати у разi неналежного її оформлення (відсутність підписів, посилання на номер i дату укладання Договору тощо).
9.2.3. Відмовити у прийнятті Товару та його оплаті відповідно до розділу 4 Договору.

9.2.4. Вимагати від Продавця усунення недоліків Товару або його заміну за рахунок Продавця відповідно до умов Договору.
9.2.5. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.

9.2.6. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму Договору залежно від фактичного обсягу видатків та (або) потреб Покупця. 
9.2.7. Достроково в односторонньому порядку розірвати Договір з урахуванням п.17.10. Договору. 

9.3. Продавець зобов’язаний:

9.3.1. Забезпечити  поставку Товару в обсязі та у строки, встановлені Договором.  

9.3.2. Поставити Товар належної якості відповідно до умов Договору та законодавства України.
9.3.3. Вживати всіх можливих заходів щодо належного виконання обов’язків за Договором.
9.3.4. Усувати недоліки Товару або здійснити його заміну за власний рахунок відповідно до умов Договору.
9.3.5. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем при прийнятті Товару.
9.3.6. Здійснювати гарантійний ремонт Товару за свій рахунок та у строки, визначені Договором.
9.3.7. На вимогу Покупця надати йому інформацію про Товар, а також іншу інформацію, передбачену законодавством України, письмово або засобами електронного зв’язку, або по телефону (на вибір Покупця). 

9.3.8. На вимогу Покупця проводити звірку взаєморозрахунків по платежах з оформленням відповідних актів.

9.4. Продавець має право:

9.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.

9.4.2. Отримувати від Покупця інформацію, необхідну для належного виконання Договору.

9.5.
Сторони погоджуються з тим, що невключення до цього розділу окремих прав та обов’язків кожної з них, визначених іншими розділами Договору, жодним чином не обмежує відповідні права та не впливає на необхідність належного та своєчасного виконання відповідних обов’язків.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1.  При укладенні Договору та (або) виконанні своїх зобов’язань за Договором Сторони не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такими особами дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб, а також не вчиняють дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

10.2. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення цього розділу іншою Стороною.

10.3. Сторони гарантують конфіденційність виконання антикорупційних вимог і відсутність негативних наслідків для осіб, що звернулися з повідомленнями про факти антикорупційних правопорушень на умовах, визначених чинним законодавством.

11. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за Договором, якщо належне виконання зобов’язання виявилося неможливим внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), таких як, пожежа, повінь, землетрус, військова агресія Російської Федерації проти України, війна, загроза війни, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, інші обставини, перелік яких визначений Законом України «Про торгово-промислові палати в Україні», і якщо ці обставини вплинули на виконання ними своїх зобов’язань.

11.2. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які впливають на неможливість виконання нею зобов’язань за Договором, повинна не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів від моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань внаслідок форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі з підтверджуючими документами. Доказом підтвердження форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) є сертифікат Торгово-промислової палати України або регіональної торгово-промислової палати.
11.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) або не надання іншій Стороні підтверджуючих документів, позбавляє таку Сторону можливості посилатися на ці обставини, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання (несвоєчасне виконання) зобов’язань за Договором.

11.4. Строк виконання зобов’язань Сторін за Договором відтерміновується відповідно до часу, протягом якого будуть діяти форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили). 

11.5. У разі коли дія форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) триває понад 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін має право розірвати Договір, про що письмово повідомляє іншу Сторону. У цьому випадку Договір вважається розірваним після спливу 10-денного строку з дати направлення Стороною письмового повідомлення.
12. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

12.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та Договором.

12.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару з Продавця стягується штраф у розмірі 20 % ціни неякісного Товару. 

12.3. У випадку порушення строків виконання зобов’язання Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 % ціни Товару, що має бути поставлений, за кожен день прострочення. Якщо прострочення виконання зі сторони Продавця триває понад 30 (тридцять) календарних днів, то Продавець додатково сплачує штраф у розмірі 7 % від вказаної ціни Товару.

12.4. У випадку невиконання або неналежного виконання Продавцем своїх обов’язків, він зобов’язаний компенсувати збитки Покупцю, що виникнуть у зв’язку з цим. Розмір збитків визначається відповідно до законодавства України.

12.5. Сплата штрафних санкцій, відшкодування збитків не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за Договором.

12.6. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12.7. Покупець звільняється від відповідальності за порушення строків оплати за Договором у випадку затримки бюджетного фінансування або несвоєчасного перерахування коштів за отриманий Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі.
13. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

13.1. Сторони погодили, що Покупець має право на застосування такої оперативно-господарської санкції, як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Продавцем як стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України) (далі – оперативно-господарська санкція).

13.2. Оперативно-господарська санкція застосовується Покупцем протягом строку дії Договору, а також протягом 2 (двох) років після його припинення, у разі невиконання та (або) неналежного виконання Продавцем договірних зобов’язань (порушення господарського зобов’язання). 

13.3. Рішення щодо застосування оперативно-господарської санкції приймається Покупцем самостійно по факту порушення господарського зобов’язання у позасудовому порядку та без попереднього пред’явлення претензії порушнику зобов’язання.

13.4. У разі прийняття Покупцем рішення про застосування оперативно-господарської санкції, він письмово повідомляє Продавця про її застосування та визначає строк її дії, який не буде перевищувати 2 (двох) років з моменту початку її застосування. Повідомлення надсилається на поштову адресу Продавця з одночасним надсиланням копії листа на його електронну адресу (за наявності).

13.5. Оперативно-господарська санкція набирає чинності з дати надсилання повідомлення з урахуванням п.17.6. Договору.

13.6. Застосування оперативно-господарської санкції до Продавця не звільняє його від виконання своїх зобов’язань за Договором, відшкодування збитків та сплати штрафних санкцій.

14.  ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

14.1. Усі спори або розбіжності, що виникли між Сторонами за Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів.

14.2. У випадку, коли Сторони не досягли згоди, спір вирішується у судовому порядку згідно з чинним законодавством.

15. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ЙОГО РОЗІРВАННЯ

15.1. Договір набирає чинності і є укладеним з дати його підписання Сторонами та діє по 31.12.2023 включно. В частині виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором – до повного їх виконання.

15.2. Розірвання Договору можливе за письмовою згодою Сторін або за рішенням суду та у випадках, передбачених Договором.

15.3. У разі відмови Продавця в односторонньому порядку виконувати Договір або у разі розірвання Договору з ініціативи Продавця або Покупця у зв’язку з невиконанням чи неналежним виконанням Продавцем зобов’язань за Договором, Продавець сплачує на вимогу Покупця штрафні санкції у розмірі 20 % від загальної суми Договору протягом 10 (десяти) робочих днів після отримання такої вимоги від Покупця. 

15.4 Під односторонньою відмовою Продавця від виконання Договору Сторони розуміють у тому числі, але не виключно, отримання Покупцем повідомлення від Продавця про неможливість поставки Товару відповідно до умов Договору, зокрема за цінами, визначеними Договором. 

15.5. Покупець не відшкодовує збитки та будь-які інші витрати Продавця у разі розірвання Договору внаслідок невиконання або неналежного виконання Продавцем своїх договірних зобов’язань за Договором.

16. ІНШІ УМОВИ

16.1. Договір укладається відповідно до норм законодавства України.
16.2.
Істотними умовами цього Договору є: предмет Договору, в тому числі технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі Товару; ціна, в тому числі ціна за одиницю Товару, а також сума, визначена в договорі; строк дії договору про закупівлю та строк виконання зобов'язань щодо передання товару (виконання робіт, надання послуг); інші умови Договору, які є істотними для даного виду договорів та/або відповідно до спеціального законодавства, що регулює діяльність, пов'язану з предметом закупівлі; інші умови цього Договору, які визначені істотними за заявою Постачальника поданою у складі його пропозиції (у разі її наявності).
16.3. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

16.3.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця (Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару тощо. В такому випадку сума Договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів).

16.3.2. Погодження зміни ціни за одиницю Товару в Договорі у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю Товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі на момент його укладення (у разі коливання ціни Товару на ринку Продавець письмово звертається до Покупця щодо зміни ціни за одиницю Товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується документами, оформленими належним чином, відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідний документ щодо коливання ціни товару на ринку. Кожна зміна до Договору має містити окреме документальне підтвердження з інформацією про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін, результати порівняння цін у гривневому та відсотковому вираженні).
16.3.3. Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі (Сторони можуть внести зміни до Договору у випадку покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає в частині встановлених вимог та функціональних характеристик предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі).

16.3.4. Продовження строку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі Товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі (рішення щодо об’єктивності обставин відповідно до документального підтвердження приймається Покупцем в кожному конкретному випадку (виходячи з їх особливостей) з дотриманням вимог чинного законодавства).

16.3.5. Погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару) (у разі погодження Сторонами зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару сума Договору зменшується пропорційно погодженому зменшенню ціни Товару).
16.3.6. Зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та / або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та / або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування (зміна ціни в Договорі може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення за умови документального підтвердження).

17.3.7. Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», якщо такі застосовуються в Договорі та у разі встановлення в Договорі порядку зміни ціни.
17.3.8. Зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в Договорі, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку (зміни до Договору можуть бути внесені до закінчення строку дії Договору та з урахуванням попередніх змін внесених до Договору, якщо такі були).
16.4. Умови Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням додаткової угоди до Договору.

16.5. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.

16.6. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін Договору і виражати намір Сторони, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій та (або) електронній формах шляхом взаємного листування (за реквізитами, зазначеними в розділі 18 Договору).

16.7. Всі документи (листи, повідомлення тощо), що будуть відправлені Покупцем за реквізитами Продавця, вказаними у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Продавець письмово не повідомить Покупця про зміну своїх реквізитів (зокрема адреси, електронної пошти тощо) (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення).

16.8. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємною частиною.

16.9. У разі зміни найменувань, місцезнаходження, банківських чи інших реквізитів, Сторона у якої відбулись такі зміни, зобов’язується протягом 5 (п’яти) днів у письмовій формі повідомити іншу Сторону, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
16.10. Відносини, що виникають під час укладення або в процесі виконання умов Договору і не врегульовані ним, регулюються законодавством України. 
16.11. Покупець має право розірвати Договір шляхом надсилання письмового повідомлення Продавцю. Продавець, на адресу якого направлено повідомлення про розірвання Договору, вважається повідомленим про розірвання Договору, а Договір вважається розірваним після спливу 10-денного строку з дати направлення письмового повідомлення Покупцем. Ризики неотримання повідомлення, направленого на адресу Продавця, зазначену в Договорі, несе Продавець.
16.12. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права за Договором третій особі без письмової згоди другої Сторони.
16.13. Кожна зі Сторін Договору надає іншій Стороні згоду на обробку персональних даних Сторони як контрагента у відповідності до Закону України «Про захист персональних даних» з метою бухгалтерського обліку, податкової звітності та іншого документообігу. 
16.14. Договір укладено при повному розумінні Сторонами його змісту і термінології, українською мовою, у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони.
18. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Код ЄДРПОУ: 20764314

	

	М.П.
	_______________ __________________________
М. П.


	Додаток  1

до Договору  №  ____________________

від _________________  2022 року



Специфікація

	№
	Найменування Товару
	Країна походження
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за од, грн. 

(______ ПДВ)
	Сума, грн.

(______ ПДВ)

	1
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	Разом (без ПДВ)
	

	ПДВ ___%
	

	Разом (з ПДВ)
	


Загальна сума Договору складає ________________________________________________________________________,   у тому числі  ПДВ – ___________________________________________________________ / без ПДВ.
	Покупець:

Комунальне некомерційне підприємство "Новороздільська міська лікарня" Новороздільської міської ради

Місцезнаходження: 81652, Україна, Львівська область, місто Новий Розділ, вул. Винниченка, 37

Код ЄДРПОУ: 20764314

	Продавець:

	М.П.
	_______________ __________________________
М. П.


